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1. Uwagi dotyczące instalacji / Installation Notice
1.1、Prosimy o dokładne sprawdzenie poniższej listy elementów, a 
w przypadku jakichkolwiek niezgodności prosimy o kontakt z 
naszym dystrybutorem.
1.2、Nie należy podejmować prób demontażu głównego korpusu 
ponieważ został on prawidłowo zmontowany i dokładnie 
sprawdzony przed opuszczeniem fabryki. 
1.3、Dopływ ciepłej wody powinien być podłączony z lewej 
strony, a dopływ zimnej wody z prawej strony - patrząc z 
perspektywy użytkownika. W przypadku niezastosowanie się do 
powyższego możliwe jest trwałe uszkodzenie głowicy baterii.
1.4、Przewody dopływowe powinny być oczyszczone z 
zanieczyszczeń przed podłączeniem urządzenia.
1.5、Ciśnienie wody wynosi 0.05MPa-1.0MPa (w tym ciśnienie 
zimnej i ciepłej wody) i jest odpowiednie dla temperatury wody od 
4℃ do 90℃.
1.6、Bez uszczerbku dla ich funkcjonalności, konstrukcja 
elementów może zostać zmieniona bez wcześniejszego 
powiadomienia.
1.7、Przypomnienie:
W zimnych miejscach lub gdy temperatura w pomieszczeniu jest 
zimą niższa niż 4℃, jeśli bateria nie jest używana przez dłuższy 
czas, należy zakręcić zawór doprowadzający wodę i wypuścić 
wodę z rury doprowadzającej, co pozwoli uniknąć uszkodzenia 
baterii spowodowanego przez wzrost objętości zamarzającej wody.

1.1、Please double-check the accessory list hereinafter and contact 
our distributor for any unconformity.
1.2、Please do not attempt to disassemble the main body as it has 
been installed & commissioned correctly & precisely before 
leaving the factory.
1.3、The hot water supply should be connected to the left and the 
cold water supply to the right, when viewed from the operating 
position. If this is not taken into account can cause permanent 
damage to the cartridge.
1.4、Supply lines should be purged to clean impurities before 
connecting the unit.
1.5、The water pressure is 0.05MPa-1.0MPa ( including cold & 
hot water pressure), suitable for water temperature is from 4℃ to 
90℃.
1.6、Without affecting their performance, accessories may be 
changed without further notice.
1.7、Warm reminder:
In the cold areas or the indoor temperature is less than 4℃ in 
winter, if no using the faucets for a long time, please turn off the 
inlet water valve and drain the remaining water inside the supply 
pipe, which can avoid the faucet damage caused by the expansion 
of the frozen water.

2. Przygotowanie do instalacji / Installation
Preparation
2.1、Przed instalacją należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
2.2、Instalacja musi być przeprowadzona przez wykwalifikowaną 
osobę.

2.1、Please read users manual carefully before installation.
2.2、The installation must be performed by a qualified person.

3. Procedury instalacyjne / Installation processes
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4. Instrukcja instalacji / Installation Instruction
4.1、 Otworzyć dopływ wody, aby dwukrotnie sprawdzić, czy na 
żadnym złączu nie ma wycieku.
4.2、 Przy pomocy uchwytu mieszalnika odkręcić wodę. Zwykle 
im szerszy kąt, tym większe natężenie przepływu i odwrotnie.
4.3、 Po uruchomieniu, przekręcenie uchwytu w lewo spowoduje 
przepływ cieplejszej wody i odwrotnie.

4.1、Turn on the water to double-check whether there is any 
leakage in each connector.
4.2、Open the handle of the faucet. Normally, the wider  the angle 
is, the larger the flow rate is and vice versa.
4.3、When open the mixer, if turn the handle to the left, there will 
be hotter water flow and vice versa.

5. Czyszczenie i konserwacja / Cleaning &
Maintenance
Aby utrzymać produkt w czystości i połysku, należy stosować 
poniższe czynności:
5.1、 Myć czystą wodą i osuszać wyłącznie miękką ściereczką. 
5.2、 W przypadku zabrudzenia, czyścić łagodnym środkiem 
czyszczącym w płynie lub detergentem do przezroczystego szkła. 
5.3、 Nie należy używać żadnych środków szorujących, polerek, 
czyścików ściernych, papierowych chusteczek ani skrobaczek. 
5.4、 Nie należy używać kwaśnych detergentów, 
nierozpuszczalnych i ziarnistych środków czyszczących ani mydła.

To keep the product clean& shining, follow the steps as follows: 
5.1、Flush with clean water & dry with soft cloth only.
5.2、If any dirt, clean with soft liquid or transparent glass 
detergent.
5.3、Do not use any scrubbing detergent, polisher, sand-cloth, 
paper tissue orscraper.
5.4、Do not use acid detergent, insoluble & grain-like detergent or 
soap.




